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such units. There are two internal temporal points in repetition when it is viewed in terms of as-
pects. Repetition can be further divided into repetition of the same action, alternate repetition of
different actions and simultaneous repetition of different actions. The grammatical devices used to
express repetition are double reduplication, contradictory reduplication, reversing reduplication
and indirect reduplication. There is a great similarity between repetition in semantic field and the
forms of expressing repetition in cognitive linguistic perspective: both involve the repeated occur-
rence of the same units, which can be regarded as the typical realization of the iconic principle of
linguistic encoding.

Key words: repetition, reduplication, aspect, point of time, imitation

Tang, Sze-Wing, Some constraints on temporal predicative sentences in Chinese

Some temporal nominals cannot function as predicates in Chinese nominal predicative sen-
tences. It is suggested in the literature that non-ordinal temporal nominals and relative temporal
nominals cannot be predicates. In this paper, we argue that Chinese predicate nominals are sub-
ject to a deictic constraint: temporal nominals that have a meaning of deixis cannot function as
predicates. We further argue that all definites cannot be predicates. From a functional point of
view, indefinite requirement of predicates is related to the distribution of new/old information in a
sentence: given information precedes new information. Predicates are normally indefinites that
express new information.
Key words: nominal predicative sentences, temporal words, ordinal meaning, deictics, definite

Liu, Xiaonan, The characteristics and grouping of former Shaowu dialect reflected in Shaown
poets’ rhymes in the Song dynasty

This article makes a thorough inquiry of rhymes used by poets from Shaowu in Song Dynasty
and generalizes 11 exceptional cases reflected in the Shaowu dialect of Song Dynasty. Compared
with the rhymes used by poets from both Jiangxi and Fujian in Song Dynasty, it is concluded that
Shaowu dialect in Song dynasty can be grouped into North-Min dialects in history.
Key words: Song dynasty, Shaowu dialect, usage of rhyme, Min dialect

Gao, Xiaohong, On splitting of Ancient zhuang-group Chinese characters in the Beijing dialect
Ancient zhuang-group characters split into two groups in the Beijing dialect: the initials of

most of them are zh, ch, sh, while the others are z, ¢, s. Affected by the Nanjing dialect in Ming

Dynasty, the initials of Ru tone characters of zhuang-group changed into z, c, s, and the initials

of some non- Ru-tone characters had become z, ¢, s in Yuan Dynasty.

Key words: Beijing dialect, zhuang-group characters

Wang, Nan, The analysis of the homomorphic multi-syllabic words in Modern Chinese Dictio-
nary

This paper attempts to analyze all different kinds of homomorphic multi-syllabic words in
Modern Chinese Dictionary, and claims that: 1) there are homophony-homomorphy, heteropho-
ny-homomorphy , partible compound-words and their homomorphic words, etc; 2) some partible
compound-words are semantically correlated with their homomorphic words, but the others not.
Different markers should be used to mark these two cases.
Key words: homophony-homomorphy, heterophony-homomorphy, partible compound-word,
marking
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